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案内板を見よう！

階段を上ろう！

フルコース
ENTIRE COURSE

荒尾橋バス停

所要時間 距離 14km（周遊）4時間
消費カロリー 1,000kcal

山神社

大将陣
第一の湧水

草枕温泉てんすい
漱石も旅した玉名市天水町
にある温泉施設。有明海の
景色一望の露天風呂、小説
「草枕」の「那美さん」の
入浴シーンをほうふつとさ

せる内風呂もあります。
Kusamakura Hot Spring in Tensui-machi, Tamana-city. 
Natsume Soseki traveled around here in the late 19th 
century. You may enjoy wide bath, open-air bath and 
great view of Ariake sea during bathing.

夏目漱石旅行至玉名市天水町時的溫泉設施。露天風呂可一

覽有明海的美景、也有像小說「草枕」中「那美小姐」入浴

場景般的室內風呂。

上熊本駅
夏目漱石が降りたたった駅
で、近くには旧居もあり、
漱石ゆかりの地として有名
です。 

When Soseki came to Kumamoto, he first arrived at 
Kamikumamoto railway station. There is an old house 
Soseki lived near here.

在此處下車後，附近有夏目漱石的故居，此站因漱石而聞名。

石神山公園
子どもたちの学習や自然と
親しむための総合公園。近
くに釣耕園など歴史的施設
が点在しています。

Ishigamiyama Park is a multi-purpose park for children to 
learn and enjoy nature. There are some historical sites 
around here, such as Choko-en.
能讓兒童們學習並親近大自然的複合式公園。附近有釣耕園

等具歷史意義的景點設施。

A Goddess is deified at Yama shrine. Sanjinsai, to pray 
safety in the mountains is held.

據說祭祀的是女神，以及會舉辦祈求山林平安的「山神祭」

山神社
女神様がまつられていると
され、山の安全を祈る「山
神祭」が行われます。

山神社前
右折
ポイント

みかん畑コース
TANGERINE FIELDS

2.5 時間所要時間

距離 5km×2＝10km（往復）

消費カロリー 630kcal

野出峠の茶屋

境谷の大榎

草枕交流館

ロードパーク
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鳥越峠の
茶屋

峠の茶屋資料館

鎌研坂①
鎌研坂②

折り返し地点

荒尾橋バス停 GOAL
START

1.5時間

タイムトライアル
コース

TIME TRIAL

所要時間

距離 3.2km×2＝6.4km（往復）

消費カロリー 375kcal

5min 9min

10min

1200年以上の歴史を持つ曹洞宗のお
寺。「春の植木市」を始めた城 親賢公
のお墓があります。

トイレ、駐車場完備。
Rest rooms and parking are 
available at Kawachi-ground.

夏目漱石の小説『草枕』
の冒頭に出てくる「山
路」の入り口がここ。
落葉樹に囲まれた急な
坂で、ちょっとした山
登り気分に。

坂を上りきると、夏目
漱石が熊本に来て百周
年の時に建てられた記
念碑があります。

小説『草枕』に登場するお
茶屋があったところ。平成
元年に再現された資料館と
食事ができるお茶屋があり
ます。

There used to be a rest house, Torigoetouge-no-chyaya, which 
is appeared in “Kusamakura”.  When a rest house was rebuilt 
here in 1989, a museum was built, too.
這就是出現於『草枕』小說裡的茶屋。此茶屋於平成元年重建完成，

裡頭有資料館及餐館。

At the end of 
Kamatogi-zaka, there is 
a centenary stone 
monument of Soseki 
which was built for 100 
years anniversary since 
Soseki came to 
Kumamoto.

順著坡道往上走，即可看

到紀念夏目漱石來到熊本

滿一百周年而建的紀念

碑。

Gakurin-ji is a Buddist temple of Soto Zen 
Buddism, has over 1200 years history.

具有1200年多年歷史的曹洞宗流派的佛教寺院。

「春の植木市」(春季花市)活動的創始者「隈本

城主・城 親賢公」之墓即在此。

Kamatogi-zaka is appeared as “Yamamichi” at the beginning of 
“Kusamakura”. 

夏目漱石的『草枕』小說開頭所描寫的「山路」入口即在此處。走

在周圍種滿落葉樹〈於低溫或乾燥期間，葉子掉落呈現冬眠狀態的

樹之總稱〉的陡坡上，能感受到登山的樂趣。

自由民權運動家･前田案山子招待政治家而建的溫泉別墅。夏目漱石

也曾投宿過。

與夏目漱石、及其小說『草枕』相關的資料館。

裏頭也介紹了夏目漱石投宿的前田家的歷史。

據說是樹齡超過150年的巨大杉樹。樹根處所供奉

的子守地藏王(守護孩童的地藏王)也有250年以

上的歷史。

備有洗手間、停車場

鳥越峠の茶屋

鎌研坂①

岳林寺

河内グラウンド

熊本と高瀬を行き交う旅人を癒した茶屋
があり、夏目漱石も立ち寄ったとされま
す。有明海、雲仙や天草が見えます。
There used to be “Noidetouge-no-chaya” here. It 
was a rest house for the tourists who were coming 
and going between Kumamoto and Tamana, and 
Soseki also stopped by. Now it’s a prospect point 
to see Ariake sea and Unzen here.

讓往來熊本與玉名兩處的旅客歇腳的茶屋，夏目漱石

也曾在此停留過。於此處可眺望到有明海、雲仙及天草。

夏目漱石と、そ
の 小 説『草 枕』
の歴史をひもと
く資料館。漱石
が宿泊した前田
家の歴史も紹介。

自由民権
運 動 家・
前田案山
子が政客
をもてな
すために

建てた温泉付き別邸。漱石も宿泊しました。

樹齢150年以上といわれる榎の大木。根
元にまつられるお地蔵さまは250年以上
前に建てられました。
An old pine tree called “Sakai-dani no Okusu”, 
is more than 150 years old. A stone guardian 
deity around the root was built more than 250 
years ago.

境谷の大榎

Maeda-ke begttei was built by Maeda Kagashi, one of the 
activists of the Freedom and People’s Right Movement in Meiji 
era, for inviting politicians. Soseki stayed here when he traveled 
around Oama hot spring.

Kusamakura　kouryu-kan is a museum of a 
novel “Kusamakura”. It also provides the 
history of Maeda family with display panels 
and historical materials.

草枕交流館

野出峠の茶屋

前田家別邸

鎌研坂②

この地を旅した夏目漱石が立ち
寄った 2つの茶屋のうちの一つが
ありました。有明海、雲仙や天草
が見えます。

There use to be one of two rest houses 
Soseki stopped by when he traveled to 

Oama hot spring. Now it’s a prospect point to see Ariake sea and 
Unzen.

此處為夏目漱石旅行途中經過兩所茶屋的其中之一。於此處可眺望到有明

海、雲仙及天草。

野出峠の茶屋

武蔵コース
MUSASHI

2.5 時間所要時間

距離 10km（周遊）

消費カロリー 630 kcal

金峰山神社

横道ラーメン

芳野郵便局

鳥越峠の茶屋

山神社

大将陣第一の湧水

峠の茶屋資料館

迷いポイント

石畳の道

案内板を見よう！

階段を上ろう！

山神社前
右折ポイント

峠の茶屋からの合流ポイント

GOAL
START

河内グラウンド

折り返し地点
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峠
の
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屋
交
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点

野出峠の茶屋

横道ラーメン

優峰園
フルーツランド・カフェ

金峰森の駅
みちくさ館熊本市消防局河内出張所

霊巌洞

金峰山神社

鳥越峠の茶屋

大将陣第一の湧水

山神社
棚田

仁王像

峠の茶屋からの合流ポイント

消防署前
右折ポイント

迷いポイント
道なりにまっすぐ

GOAL
START

駐車場

1
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芳野郵便局
〒

草枕の道コース
KUSAMAKURA‐NO‐MICHI

2.5 時間所要時間

距離 5.5km×2＝11km（往復）

消費カロリー 630 kcal

雲巌禅寺の裏山に、晩
年を熊本に暮らした宮
本武蔵がこもって兵法
書『五輪書』を著した
洞窟があります。

天保10（1839）年、金峰山神
社の守護神として建立。安山
岩で造られた迫力ある姿は必
見です。

Reigando is a cave, located behind Unganzenji. 
Miyamoto Musashi who spent time in Kumamoto 
in his late years completed “Gorin no sho” (a 
book of his swordsmanship) in here.

位於雲嚴禪寺的後山，晚年在熊本渡過的宮本武藏，

其撰寫兵法書「五輪書」的洞穴。

霊巌洞

Kinpou Morinoeki Michikusa-kan is a trail 
center and exhibits local history, culture 
and nature. Restrooms are available.

鳥越峠の茶屋

小説『草枕』に登場する
お茶屋があったところ。
There used to be 
“Torigoetouge-no-chaya” which is 
appered in “Kusamakura”.
這就是出現於『草枕』小說裡的

茶屋。

大将陣地区の棚田

地元有志が整備した湧水の水飲み場が
あり、トイレも整備されています。付
近から大将陣地区の棚田が見えます。

大将陣第一の湧水
大将陣地区の住民
有志が整備した湧
水の飲み水場があ
ります。木製ベン
チで一服を。

Taishojin Daiichi no Yusui is a water spring which 
is maintained by locals. Have a break at the 
wooden bench made by them, too.

這是由大將陣地區的當地志工所維護的湧泉飲

用場所。可於木製長椅休息片刻。也可俯瞰眼

前絕美景色的廣闊梯田。

金峰森の駅みちくさ館
夏目漱石や宮本武蔵ゆかりの金峰山の歴史や文
化、自然を紹介する展示コーナーがあります。

Around water spring “Taishojin Daiichi no 
Yusui”, you will discover beautiful 
“Tanada”, traditional and historical 
terraced rice fields. Public restrooms are 
available here.

這是由大將陣地區的當地志工所維護的。設

有湧泉飲用場所與停車場。從附近能俯瞰到

大將陣地區的梯田美景。

There are statues called 
“Niouzou”, built in 1839 as 
guardians of Kinpou shrine. 

天保10年 (1839年 )作為金峰山神

社的守護神而建立的。其威嚴凜然

的姿態是以安山岩為材而建造的，

必看！！

多功能洗手間及免費的溫水淋浴設施完備的道路

中心。此處有介紹夏目漱石及宮本武藏有關的金

峰山之歷史及文化、自然的展示區

金峰山神社
菊池武重が祭神とされる神社の
遥拝所で、本殿は金峰山山頂に
あります。10月の大祭で神楽が
奉納されます。
Kikuchi Takeshige, a general who lived 

about 700 years ago is deified at Kinpou shrine. Kagura, sacred 
music and dancing is dedicated here at October festival.

祭祀菊池武重的遙拜所，神社正殿位於金鋒山山頂。每年的10月

大祭時，會獻納神樂(祭神時的樂舞)。

石畳の道

昔の面影を残す石畳の道があ
ります。石畳と周囲の竹林が
美しい人気の散策コース。
“Ishidatami-no-michi” is stone pavement which has not changed 
since the time Soseki walked through. It’s a popular walking 
course to enjoy beautiful bamboo forest.
保留著過去景象的石板路。石板以及周圍竹林呈現的自然美景是相

當有人氣的散步路線。

仁王像
・利用にはGPS機能をオンにする必要があります。
・コース情報とGoogle マップが表示する情報が異なる場合はあります。
　（Google Map 上に道がない場合など）
・サービスを利用する場合は交通事故やその他の事故に合わないように気をつけて利用してください。
・サービスは無料ですがWEBの閲覧に電話回線を使用する場合は料金が発生します。
　日本国外の端末を利用する場合はパケット通信料設定などを事前に確認してご利用ください。

トップ画面に表示されている２つのルートボタンか
ら希望のルートボタンを押してください。各ルート
のコース一覧が表示されるので、その中から行きた
いコースを選ぶと赤いマーカーがついたコースが
Google マップに表示されます。必要に応じて拡大
表示してご利用ください。

赤いコースマーカーを選択するとコース順とその場
所の概要が表示されます。（右上の×印で閉じます）
またボタンからさらに詳しい情報を見ることができ
ます。
表示をリセットする場合は「リセット」を、自分の
現在位置を表示する場合は「現在位置表示」をクリッ
クしてください。Facebook コメントなどのサブメ
ニューは画面下から、全体メニューは右上から利用
できます。

選擇標示成紅色的行程時，則會顯示行程的順序，以及該場所的簡介。(按右

上角的「x」標記即可關閉視窗)或者按下按鍵也可搜尋到更詳盡的資訊。想

重新設定時，按「重新整理」鍵，想了解目前所在位置時，按「顯示現在位置」

鍵即可。從頁面下方的臉書註解等細項，以及右上方的主選項皆可搜尋利用。

When you chose the red labled course, it will show the order and 
information for the course, ( hit the x marker in up-right corner, the window 
will close. )  or you can hit the button for more detail information. When 
you want to reset the schedule, hit the reset button. When you want to 
locate yourself, hit the show the location button. You can use the 
facebook comments in the below and the main subjects in the up-right 
side for further searching.

・日本語
・English
・繁体字

・You must turn on GPS for the service. 
・The course information might not the same as Google map（The roads might not show in Google Map）
・Wher you use this service, ㄩore regard must be paid to safety on the roads.
・The sevice is free, but it might charge for the data transmission using the telephone wire. If you use the foreign        
   mobile internet service, please check the package fee before you use it.  

In the home page, there are two main courses and 
you can chose an ideal one and hit the button. It 
will show the list of each minor course. You can 
chose an interested one and it will show in the 
google map with red lables and its course. You can 
enlarge the fig if it is necessary.

於首頁畫面的兩條路線中，選擇自己理想的路線並按

下按鍵後，則會列出各路線的行程一覽表。從中選擇

有興趣的行程後，Google地圖則會以紅色標示出其行

程。必要時請放大圖示參考。

・此服務功能必須要開啟GPS系統才能使用。

・行程資訊可能與Google地圖顯示的資訊相異。(或者Google地圖無法搜尋到該道路等)

・使用此服務功能時，請務必留意，避免交通意外或其他事故的發生。

・此服務功能為免費，但使用電話線閱覽網頁時則可能計費。

  使用日本國以外的終端機時，數據包的通信費用設定等事宜請事先確認後再利用。

Languages

推奨ブラウザ

Attention

HOW TO USE
ROUTE

ルートを
選ぶ

Touch!

COURSE

コースを
選ぶ

Touch!

MAP

マップが
表示される

Touch!

MORE

詳しい情報
が出る

Touch!

INFORMATION

情報が
表示される

Touch!

熊本市はこのサービスのご利用による事故の発生や器物の破損・紛失、パケット料金の発生等には一切責任を持ちま
せん。このサービスを利用した時点でこの免責事項に同意したとみなします。利用者各個人の破断でご利用ください。
またサービス内容以外の端末の利用方法、OS 操作に関するお問合せにはお応えすることができません。ご利用され
ている端末のメーカーにお問合せください。
We will not be responsible for any loss, charge, equpimet disfuction or damage whatsoever caused resulting from 
using this service in Kumamoto City. Bofore using this serivce, you have to agree the policy. The problems is not 
relavent to service or about OS operation will not response. Please contact to the makers for more information. 

因使用此項服務功能而發生的事故、器物的毀損･糾紛及產生的額外費用等將一概不負責。使用此項服務功能前須同意以

上免責事項後才可利用。以及服務內容外的終端利用法、OS操作相關問題將不予回應。此類問題請詢問該終端的產品製造商。

Immunity

※ただし一部の機種（OS
バージョンが古い、OS が
異なるなど）ではご利用に
なれない場合があります。
It is not suitable for some older 
models. (ex. OS system is not 
available.)

但是部分機種可能無法使用 ( 如
舊的OS系統、OS系統不相容等)

・標準ブラウザ

・Safari（iOS）
・Chrome
・Firefox

／StandardBrouser（Android）

0【縮尺】1/15,000 約150m

0【縮尺】1/28,000 約280m

0【縮尺】1/44,000 約440ｍ

0【縮尺】1/50,000 約500ｍ

0【縮尺】1/25,000 約250ｍ



Kumamoto city is located in the center of Kyushu and 

filled with great nature and a rich history. It is the setting 

of a novel “Kusamakura” written by Natsume Soseki, 

and there are attractive towns around Kumamoto-jyo, 

which is one of greatest castles in Japan. Through the 

scenery and people you meet, you may discover 

something here.  Enjoy your trip.

熊本市位於九州的正中央位置。

這裡是文豪「夏目漱石」的代表作「草枕」之舞台，

以及以熊本城為中心的城下町等擁有許多自然與濃厚

歷史風情的地方。

為了建立利於觀光客們在熊本輕鬆遊的環境，如使用

智慧型手機搜尋觀光路線、推薦情報等方式推動「運

用情報通訊技術以增進散步觀光的樂趣」。

藉由這片土地的景色、氛圍及融入當地人群…等等一

定會有更棒的發現。

請多加利用觀光路線，讓您更輕鬆愉快的遊覽熊本市。

・日本
語

・Eng
lish

・繁体
字
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KUMAMOTO

CITY
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AREA

文豪、夏目漱石の小説「草枕」の舞台となった鳥越峠の茶屋から出発し、剣豪宮本武蔵
が晩年、兵法書「五輪の書」を書いた霊厳洞付近を通るコースです。

Begin your walk from Torigoetouge-no-chyaya which is appeared in 　　　　　　　, and travel 
through 　　　　　　　　　　is known as a cave in which 　　　　　　　　 completed 　　　　　
　　　　　　　 (a book of his swordsmanship) in 17th century.

此路線從文豪･夏目漱石的小說「草枕」為舞台的鳥越峠の茶屋出發、劍豪･宮本武藏晚年撰寫兵法書「五

輪之書」的靈嚴洞附近。 MUSASHI

江戸時代の剣豪・宮
本武蔵が晩年を熊本
で過ごした際、雲巌
禅寺の裏山にある霊
巌洞にこもり、兵法
書「五輪書」を書き
あげたと伝えられて
います。

When                               spent time in Kumamoto in his late years, 
he completed                          in the Reigan cave which is located 
behind the Unganzen temple.

宮本武蔵と霊巌洞

據說江戶時代的劍豪･宮本武藏，晚年在熊本渡過之際，於雲嚴禪寺後山

的靈巖洞撰寫了兵法書「五輪書」。

ココペリ（café）

英国人オーナーが再生した築約130年の
古民家カフェ。英国仕込みのランチやス
イーツを楽しめます。

An owner, English man, reformed 130 years old house as a lovely café. 
You enjoy traditional English-trained meals and deserts.

老闆為英國人，是重建後有130年歷史的古民家咖啡館。能享用道地的英式

午餐及甜點。

雲巌禅寺のあじさい

お堂周辺などに植えられ、5
月の終わりから6月に見ごろ
を迎えます。

Hydrangea is planted around 
temple. The best time to see the 
flowers is the late May to June.

栽種於佛堂的周邊，5月下旬至6月是觀賞繡球花的最佳時期。

紅葉

自生するもみじなどが、平地より7～10
日早く紅葉し、山を彩ります。
Here in the mountainside, the maple leaves turn into 
red color earlier than the downhill 7̃10 days.  The 
maple leaves make the mountain colorful.

自然生長的紅葉等較平地早7~10日轉紅，為山林增添色彩。

金峰森の駅みちくさ館

地域の自然や歴史文化、特
産品を紹介しています。ト
イレ休憩可。
This place introduces the local 
nature, the historical culture and 
the special products. Restrooms 
are available.

有關此區域的自然、歷史文化及特產的相關介紹。設有洗手間，也可稍作休

憩的場所。

異国から運ばれる途中船が
転覆し、この地に流れ着い
た観音様と伝えられていま
す。

The story said that the statue of 
Goddess was drafting to this 
area, cause the ship wrecked. 

霊巌洞の岩戸観音

據說是從異國載運的途中，船隻翻覆後漂流至此地的觀音神像。

雲巌禅寺の五百羅漢

熊本の商人が20年以上の歳月をかけて奉納したと伝え
られます。
Merchants in Kumamoto spent over 20years dedicating them.
據說是熊本商人花了20年以上的時間供奉的。

優峰園フルーツランド

山菜や果物狩りなど、1年を通して収穫体
験が可能。食事どころでは地鶏の卵を使っ
たオムライスやフルーツたっぷりのス
イーツも味わえます。

一整年都能體驗到野菜、水果等的採收樂趣。餐飲處則可品嘗到使用當地品

種雞產的雞蛋料理而成的蛋包飯，以及豐富水果製成的甜點。

Mountain vegetables and fruits picking are available in all seasons. In 
restaurants, they serve a rice omelet using fresh local eggs, and deserts 
with a lots of fruits.

梅
河内グラウンドの手前から見えるみか
ん畑の一角に梅林があります。また、
野出峠から登った山中にも梅の木があ
り、3月頃が見頃です。

Near the tangerine farm in the Kawauchi ground, there is a plum forest. 
Besides, up to Noidetouge mountain side also has some plum trees. 
March is the best time to enjoy plum flowers.

梅林位於河內運動場前的橘子果園之一隅。另外，登上「野出峠」的山

中也有梅樹，3月左右是最佳賞梅時期。

武蔵
コース

Miyamoto Musashi

Miyamoto Musashi
“Kusamakura”

Reigando.Reigando
“Gorin-no-sho”

“Gorin-no-sho”

小説「草枕」の舞台となった鳥越峠の茶屋を出発し、漱石が通った頃の面影をそのまま残すと言
われている石畳の道を通ります。周囲には美しい竹林があり、石畳につもる笹の葉が風情を添え
ています。
Begin your walk from Torigoetouge-no-chyaya which is appeared in                       , and travel through  
                               .  The path has not changed since the time Soseki walked through. You may enjoy the 
historical stone pavement and beautiful bamboo forest around.
以小說「草枕」為舞台的鳥越峠の茶屋之處出發，會通過當時夏目漱石走過的石板路現今仍保持原始風貌。竹林、

以及堆積於石板上的竹葉讓此道路更充滿情趣。

Soseki had a break his trip at the two teahouses. In the story, he 
described that “I spoke hey to someone, but there is no answer”. Now, 
one of the teahouse in Torigoe Pass was restored and the other teahouse 
with a thatched roof became a museum.

この地を旅した漱石は鳥越峠と野出峠の2カ
所の茶屋に立ち寄り、小説「草枕」の中でも、
「おい、と声をかけたが返事がない」という
一節に描きました。鳥越峠には茶屋が再現さ

れ、藁ぶき屋根の建物は資料館となっています。

鳥越峠と野出峠

此地為夏目漱石旅行時經過的「鳥越峠」與「野出峠」之兩所茶屋。小說「草

枕」裡提到「我喊了聲「喂」卻沒有回應…」的場景。「鳥越峠」的茶屋是重

建的，稻草屋頂的建築物為資料館。

梨の花

芳野地区は梨の産地としても知られ、桜と
同じ頃に、白くかわいい梨の花が咲きます。
In the season of cherry blossom, tiny whit pear flower 
bloom.

芳野地區是有名的產梨之處，櫻花季的同時，白色小巧可愛的梨花也盛開了。

藤の花

山に自生する天然の藤。4月の終わり頃、
淡い紫色の花が初夏の緑に華を添えます。
Japanese wisteria grow wild on the mountain.
You see light purple colored flower in the end of April.

生長於山中的天然藤樹。4月結束前，淡紫色的紫藤花

為初夏的綠增添了幾分華麗感。

彼岸花

10月、大将陣地区の棚田に真っ赤な彼岸花
が咲き乱れます。地区を訪れる人々をもてな
そうと、地区の小学生たちが植栽しました。

ICluster amaryllis bloom at a rice terrace of the Taishojin 
area in October. The flower was planted by elementary 
school students to welcome visitors.

10月，大將陣地區的梯田被盛開的彼岸花染成鮮紅色。

好似是在歡迎到訪此處的人們及地區小學生們而栽種的。

横道ラーメン向かいの直売所

地元でとれた新鮮なみかんや梨などの無人販
売所があります。
Local fresh oranges and pares are sold here.

此處為無人販賣所，提供當地新鮮特產的橘子跟梨子

横道ラーメン

熊本名物の豚骨ラーメンはもちろん、ちゃ
んぽんや焼きそばも評判。
You can try to have Tonkotsu (poke bone) ramen, 
Canpon(noodle dish from Nagasaki) and Yakisoba 
(stair fried noodle).

除了熊本名物豚骨拉麵外，強棒麵(什錦麵)及炒麵也相當受好評。

湧水スポット

大将陣地区の住民有志が、登山客などのため
に整備した湧水の飲み水場です。
The resistant in Taishoujin district, as volunteers, 
maintains the spring water. Mountain climbers enjoy the 
water in this full-functional watering field. 

大將陣地區的當地志工為登山客等而設置的湧泉飲用場。

漱石が旅した頃は、この道は熊本と玉名の
高瀬を結ぶ往還として商人などが利用して
いました。一部に、古い石畳が残されてい
ます。

When Soseki was traveling, the cobbled pathway was used by merchants 
to connect Kumamoto and Takase.

石畳の道

夏目漱石旅行當時，商人等利用此道路連結往返熊本與玉名的高瀬。部分的

舊石板還殘留著。

草枕交流館

漱石の小説「草枕」の歴史資料館。前田
家の歴史なども、資料や展示パネルで紹
介されています。見学無料。
This is a history museum of                     . Various 
information including the history of Maeda family is 

introduced with panels and materials. Free entrance　fee.

夏目漱石的小說「草枕」之歷史資料館。並有相關資料、展示板來介紹前田

家歷史等。免費參觀。

棚田の絶景

金峰山の山あいにある大将陣地区にありま
す。上からの景色も、下から石垣を見上げ
るのもおすすめです。

位於金鋒山山間的大將陣地區。無論是從上俯瞰景色，還是從下仰望石垣都是

極力推薦的賞景方式。

You can find great view in the Taishojin area in mt. 
Kinpozan.

草枕の道
コース

KUSAMAKURA
‐NO‐MICHI

“Kusamakura”

“Kusamakura”
“Ishidatami-no-mich”

5コースの中で熊本市中心部からもっとも近く、距離が短いコース。小説「草枕」に登場
する鎌研坂や鳥越峠の茶屋を通ります。鳥越峠の茶屋には休憩できるお茶屋が再現されて
いるので、だご汁やお饅頭でひと息いれて。
This is the closest to Kumamoto city and the shortest of all course, through Kamatogizaka and 
Touge-no-chaya which are the settings of                      . Enjoy                  Kumamoto’s traditional 
soup, Manjyu (steamed sweet buns), and drinks at the rest house of Touge-no-chaya.

五個行程中最靠近熊本市中心、距離較短的路線。有以小說「草枕」為舞台的鎌研坂、鳥越峠の茶屋。也

可享用麵疙瘩、饅頭及汽水等。

ふれあいショップ夢峠芳野の里

地元の新鮮な野菜などが販売されています。
Local and fresh vegetables are sold at Fureai-shop 
販賣當地的新鮮蔬菜等等。

釣耕園のシャクナゲ

4月下旬から5月上旬頃、淡いピン
ク色の花が咲き乱れます。 

Rhododendron is planted in the garden of 
Choko-en. The best time to see its flowers 
is from the late April to May.

自4月下旬至5月上旬左右，淡粉紅色的花相

繼爭先綻放。

延命水

金峰山湧水群のひとつ。釣耕園への水はここからひかれてい
ます。

Enmei-sui is one of the water springs in Mt. Kinpou and drawn to the 
pond of Choko-en.

金鋒山湧泉群之一。釣耕園的泉水即是引自此處。

夏目漱石「草枕」

漱石は、五高（現・熊
本大学）赴任中に玉名
の小天温泉を旅し、こ
の小説を書きました。
冒頭部分「山路を登り
ながら、こう考えた。
智に働けば角が立つ。
情に棹させば流され
る」の「山路」は、鎌
研坂のことと伝えられ
ています。

One of the greatest novelists of Japan, Natsume Souseki traveled to Oama 
hot spring while he was teaching at Kumamoto University in the late 19th 
century, and wrote a novel “Kusamakura” based on the trip. 
“Kamatogizaka” is appeared at the beginning of its story.

此小說是夏目漱石任教於五高(現為熊本大學)時，至玉名的小天溫泉旅遊

時所寫的。篇首的部分「邊攀爬山路時邊如此思考著。執著於理則鋒芒畢露。

沉湎於情則隨波逐流」據說此「山路」正是「鎌研坂」。

肥後細川家五代藩主綱利がつくったお茶屋のひとつ。金峰山
からの湧水をひいた庭園があります。

Choko-en is one of the teahouses made by Hosokawa Tsunatoshi, the 
5th lord of Higo (Kumamoto). Spring water from Mt.Kimpou is drawn to the 
pond in the garden.

釣耕園

肥後細川家第五代藩主「綱利」建造的茶屋之一。內有源自金鋒山湧泉的庭園。

鳥越峠のお茶屋

ラムネやいきなり団子など、休憩にぴったりなメニュー
があります。熊本名物・だんご汁でお昼ごはんも。

彈珠汽水、IKINARI糰子等等適合休息片刻的菜單。午餐也有熊本名物･
麵疙瘩。

Have a break with drinks, Japanese sweets and 
 (Kumamoto’s traditional soup) at the rest house of 
Torigoetouge-no-ochaya.

タイムトライアル

コース

TIME TRIAL

“Kusamakura”“Dago-jiru”

“Dago-jiru” 

ACCESS

各コースアクセス／Access to Walking Courses

産交バス／Sanko Bus さくらバス／Yoshino Sakura Bus

三賢堂前バス停下車

刊登路線圖的周邊區間可無限次數搭乘的優惠公

車乘車券

Take Kumamoto Toshi Bus 味1(Aji1),味2(Aji2),島1(Shima1) and get off the 
bus at Sankendo bus stop.

Take the Sankou Bus本妙寺新町(Honmyouji Shinmachi) and get off the bus at 
Touge-no-chaya bus stop.

Take the Sankou Bus本妙寺新町(Honmyouji Shinmachi) and get off the bus at 
Touge-no-chaya bus stop.

Take Kumamoto Toshi Bus 味1(Aji1),味2(Aji2),島1(Shima1) and get off the 
bus at Sankendo bus stop.

峠の茶屋公園前バス停下車、
芳野さくらバスに乗換え、野出東バス停下車 
Take the Sankou Bus本妙寺新町(Honmyouji Shinmachi) and get off the bus at 
Touge-no-chaya bus stop. Take Yoshino Sakura bus and get off the bus at 
Noidehigashi bus stop.

峠の茶屋公園前バス停下車

峠の茶屋公園前バス停下車

三賢堂前バス停下車

みかん畑コース

KUSAMAKURA‐NO‐MICHI

MUSASHI

ENTIRE COURSE

TIME TRIAL

TANGERINE FIELDS 

タイムトライアルコース

草枕の道コース

武蔵コース

フルコース

【金峰山１日フリー乗車券】
掲載コース周辺区間で乗り放題のお得な
フリーバス乗車券です。
IKinpo-zan 1 Day Pass
Available around all walking courses for a day.

連接「峠の茶屋」到「野出公民館前」的小型巴士。

【芳野さくらバス】
峠の茶屋から野出公民館前をつなぐ乗合
小型バスです。
Yoshino Sakura Bus
Mini bus connects Touge-no-chaya and Noide 
Kouminkan mae.

Kumamoto Kotsu Center
Touge-no-chaya
via Yoshino
Iwato-kannon-iriguchi

Noide Kouminkanmae
Toumonji
Touge-no-chaya

Hakata

Fukuoka
Kumamoto
Airport

Tokyo

Haneda Airport

Shin-Osaka

Osaka

Osaka International
Airport

KUMAMOTO

2 hr.
by highway bus

1 hr 5 min.

10 hr. by highway bus

2 hr.59min. 
by JR Shinkansen

1hr.40min.

5 hr.50min. by JR Shinkansen

33 min.
by JR Shinkansen
shinkansen

料　金 Fares

Available Area

Fares

Available Area対象路線

Adult ／ 500yen　Child ／ 250yen

熊本交通センター～峠の茶屋～芳野経由～岩戸観音入口間

料　金

対象路線

Adult ／ 200yen　Child ／ 100yen

野出公民館前間～東門寺～峠の茶屋

お問い合わせ
熊本市観光振興課   096-328-2393

みかん畑を通りながら、眼下に広がる有明海、その向こうに長崎県の雲仙を望むことができるコー
スです。特に素晴しいのは夕陽の頃。夏目漱石もこの景色を句に詠み、その句は、野出峠の茶屋
跡にある石碑に刻まれています。
You may enjoy the scenery of Ariake sea and Unzen in Nagasaki during walking through spacious tangerine 
fields.  The sunset is especially incredible, and Natsume Soseki composed a haiku when he saw the 
landscape. There is a stone monument of the hiku at Noidetouge.
此路線通過橘子園，俯瞰下方即可看見廣闊的有明海，也可瞭望到遠方長崎縣的雲仙。尤其是晚霞的美景更是令

人讚嘆。夏目漱石也曾以美景為題讚詠詩句，現在此處有刻著野出峠の茶屋的石碑。

Maeda-ke bettei was built during the Meiji era by Maeda 　　　　, one of 
the activists of the Freedom and People's Rights Movement, for inviting 
politicians. 　　　　　　in the novel 　　　　　　　was modeled on 
Maeda’s second daughter. A bath appears in the novel is still remained 

明治時代、自由民権運動の闘士として活躍した前田案山子が、
政客をもてなすために建てた別荘。漱石も宿泊し、前田案山
子の二女が、「草枕」の「那美さん」のモデルとなりました。
小説にも登場する入浴シーンのヒントとなった浴場が今も残
されています。

前田家別邸

明治時期，活躍於自由民權運動的鬥士「前田案山子」為招待政治家而建的

別墅。夏目漱石也曾投宿過，前田案山子的二女兒即為「草枕」小說中「那

美小姐」的原形人物。小說中暗喻的入浴場景，現今仍保留著。

中村商店

豆腐や厚揚げがとってもおいしいお豆腐
屋さん。
You can have delicious tofu and deep fried tofu in 
this shop.
豆腐及油炸厚豆腐都非常美味可口的豆腐店。

みかん畑の花と果実

金峰山の西側にはみかん畑が広がり、初夏には白く可憐な
花、秋から冬は鮮やかなオレンジ色の果実が実ります。
The beautiful white flowers bloom in the early summer, and it bears fruit 
during the fall and winter months. 

金鋒山的西側有著廣大的橘子園，初夏時為白色動人的花、秋天到冬天則結

為鮮豔的橘色果實。

【有明海と雲仙】
漱石も立ち寄ったとされる峠。有明海と雲
仙の景色を眺めることができます。

Soseki visited this pass on his journey.
This is the pass which Soseki stoped by. You can view the Ariake sea and 
Unzen.

野出峠

夏目漱石曾經經過的山頂。可眺望有明海及雲仙之美景。

【夕陽】
野出峠は、夕陽の絶景スポットとしても知
られています。その美しさを漱石も俳句と
して残しています。

This pass is also famous for beautiful sunset. Soseki wrote about the 
beauty in his haiku (Japanese seventeen-syllable poem).

「野出峠」是以夕陽的絕美景色而聞名。其美麗動人之處也被夏目漱石寫成俳

句留存著。

【桜】
穏やかな有明海と、淡いピンク色の桜が見
事なコントラストを描きます。

  The contrast of calm Ariake sea and softly pink colored cherry blossoms 
are impressing. 

平靜的有明海與淡粉紅的櫻花之美景形成鮮明的對比。

草枕温泉てんすい

漱石も旅した玉名市天水町にある温泉施設。有明海の景色
一望の露天風呂、小説「草枕」の「那美さん」の入浴シー
ンをほうふつとさせる内風呂もあります。

夏目漱石至玉名市天水町旅行時的溫泉設施。露天風呂可一覽有明海的美景、

也有像小說「草枕」中「那美小姐」入浴場景般的室內風呂。

This is hot spring facilities in Tensui-machi, Tamana city. There is open-air 
bath and indoor bath which reminds you about                ’s bath scene in 
　　　　　  .

みかん畑
コース

TANGERINE
FIELDS 

Kagashi

“Nami-San”“Kusamakura”

Kusamakura
Nami-san


